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M A G Y A R* K Í I R I R. 
I n d u l t Bécsből, Kedden, Június' 12-dikén, 1827. 

Görög Ország-. 

A ' Május' 6-dikán előfordult vereke
dést értelmesen elébeszélli egy Salamisi 
tudósító Május' i5-kén költ levelében: — „ 

„ A " Görögök Piraeusban Május' 2-dikán 
és 5-dikán dolgozták-ki azon hadi plánumot, 
melly szerént 6-dikbah a' R e s c h i d sán-
tzaira ráütöttek, hogy Akropol is t meg
menthessék. Azt határozták, hogy a' ki-
kötőhellyek (Priraeus és Phalerus) és a' 
város (Athéné) között fekvő Olajfa-erdőnek 
keleti része" felől találtató térségről tegyék 
probájokat azon pontbn, hol a' Török ár
máda igen kemény sántzok között fekszik. 
Generális C h u r c h a' fő vezér is jelen 
volt a' tanátsban; a' készületek azonnal 
megtétettek, hogy három vagy negyedfél 
ezer emberek hajóra üljenek, és a' C o 
l i a s nevű foknál a' Törökök ' észrevétele 
nélkül kiszállván egyenesen a' város déli 
vége felé előre nyomuljanak a' M u s é u -
m o t vévén erányba. Azt is feltették, hogy 
a' várbél iek a' magas kőhegyen eszekbe 
vévén az ő szabadítássokra jövő serget, ma
gokat ezzel ők is öszsze tsatolni iparkod
nak , 's vagy megszabadulnak az ostrom 
a ló l , vagy pedig friss muni tz ió t , eleséget, 
és űj serget vihetnek-bé; 's ezek hellyett 
a' be tegeket , aszszonyokat , öregeket 's 
gyermekeket a' várból kiküldhetik. Egy
szersmind e g y m á s se regre , melly az Olaj
fás erdőnek nyugoti része felől a' K a-
ra i s ka k i vezérlése alatt tanyázott , a* 
bízattatott, hogy innét hasonlóképpen nyo
muljon ele a' Török sántzok e l len , hogy 

í g y a' Török armadának f igye lme és ereje 
két részre oszo lván , annál könnyebben 
lehessen véllé bánni. 

„ H o g y ezen plánum jól nem"üthetett-
ki, mint látszik nagyon sokat tett réá az 
a' szerentsétlen tör ténet , mel ly azt tsele-
kedte , hogy a' G ö r ö g se rgek , melly éknek 
két felől ugyan, de tellyes megegyezéssel kel
lett volna a ' d o l o g h o z nyú ln i , nem így tse-
lekedtek. Generális K a r a i s k a k i , ki a' 
G ö r ö g ö k bizodalmát , kivált a' L i v a d i a i , 
t. i. Rachová i , D i s t o m ó i , 's több ezen v i 
déki szerentsés tsalák által egészszen meg
nyerte va la , Május' 4 d ikén , valami szélső 
v igyázók között elé fordult xöszszetsapás-
ban , hol a' Görögöknek egész vesztése 5o 
— 6 0 embernél nem telt t ö b b r e , a'hasán egy 
püskagolyobis által halálosan megsebesít
te tvén; a' Görögök, Vezérjek ' esete miatt ügy 
megil letődtek, hogy a'-hellyett, hogy mint a' 
plánum ki volt ts inálva, a' verekedésben 
részt vettek vo lna , inkább az erdőhöz leg
közelebb lévő sántzaikat azonnal oda hagy
ták, és a' másik seregnek munkájában 
semmi részt nem ve t t ek , mel íy szerént a' 
Tö rökök ' ereje egészen amannak esett. K a-
r a i s k a k i egy hajóra vitettetvén , még 
azon éjfélkor megha lá lozo t t , 's holt teste 
á' következett napon K o l u r i b e vitettet
vén , katonai fényes pompáva l eltemettetett. 
F e g y v e r e i t , mellyeket közönségesen hor 
d o z o t t , a' fijának testálta: a'körulette vo l t 
kedvesebb házi embereinek pedig i5 ,ooo 
Piastereket hagyott. 

„ A z o n seregnek, mel ly a' végre hajó
ra ült vala, hogy a' C o l i a s i Fokra kir-
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szálljon, ezek v o l t a k V c z é r l ő j i : Archorido* 
p u l o . N o t a r a , Kosta-iíotzari, Makrijanni, 
L a m b r o - V e i k o , D r á k ó ' ' ' G y ö r g y V Kalergi 
Dömötör (a* Krétaiakkal) , Oberster Tnghj-
si (a' Taktikusokkal, vagy regulárisakkal, 

J ' s minden idegen G ö r ö g jó akarókkal ) . to
vábbá Vasso, Parioti , Granz i , a* két 'Zer-
ba testvérek, L i o n i , és Argi . A* hajók 5-
dikben estvéli 9 ó rakor indúltak-meg 's6-. 
dikban reggel i 4-kor kötöttek-ki a* meg
határoztatott pontra. M a k r i a n n i az At
héné béliekkel tette az előlmenő tsapatot; 
utánna, következtek a' Sulioták; ezek után 
a* Taktikusok két ágyukkal; ezek után N o-
t a r a János a' Korinthusiakkal; Kalergi a \ 
Krétaiakkal ; V a s s o és N o t a r a • Pana-
joti azon sántzoknak fedezésére hagyattak 
hátra, mellyek ekkor hamarjában a' part 
mellett készíttettek ; egy más kis tsapat a' 
Foknál l évő félig öszsze roskadott kastély' 
és valami rég i sántzok' bitalmára hagyatott,-
melly ponton ekkor L . Cochraric és Gen. 
Church, egész Gen. Stábjával együtt tar
tózkodtak. A ' h a j ó k a 'par tok mellett vas-
matskákon állottak. , r ,1 

„Mikor a' G ö r ö g ö k előre kezdtek nyo-i 
múln i , már. a' nap feljött va la , 's az ő 
mozdulásaikat a ' T ö r ö k ö k észre vévén azon
nal minden tanyáikat megerőssítették, 's 
tüstént 800 lovasokat indítottak előre a' 
Görögök e l l en , a'-minél veszedelmesebb 

• ellenség ezek ellen ezen térségen meg nem 
jelenhetett volna. Ekkor egyszerre meg
hökkentek a' G ö r ö g ö k ; eszekbe ve t ték , 
hogy már így nem lephetik-meg &' T ö r ö k 
sántzokat vélet lenül ; tüstént megállot tak, 
's hirteleniben néhány sántzokat kezdettek 
építeni a' térségen éppen a' Muséummal 
szemben, 's béhelyheztették oda a* Takti* 
húsok' két ágyuját, hanem a' T ö r ö g lovas
ság nem engedett nekiek időt a r ra , hogy 
ott magokat megfészkelhessék. A ' Tö rökök 
illy plánum szerént do lgoz tak : 

, ,A ' lovasságot két részre osztot ták, 
mellyek közzűl egyik a' G ö r ö g ö k ' j o b b szár

nyát megkerü lvén azon iparkodot t , hogy 
az ők' közösülését a' partokkal és a' Coliás 

! fokánál . lévő hunom, tornyokkal ketté Hag
yhassák, míg az . alatt a' másik rész a'Kon-

stánczinápolyból érkezett 800 reguláris Tö-
rökök' segedelmével azon sántzokra rohant, 
mellyeket á' G ö r ö g ö k a* térségen most hir
telenséggel építettek va la , de a'-hol ők a' 
Törököknek dühös-rohanása miatt nagyon 
kevés ide ig .állhatván-meg, azokat nem so
ká oda hagyták. Midőn a' parthoz megér
keztek , már azon sántzokat is elhagyva ta* 
lálták, mel lyeke t a' Vasso és N o tara P. ol
talmazása alá bíztak vala. Azonközben á' 
másik lovas T ö r ö k tsapat i s , melly ^ ' G ö 
rögök, jobb szárnyának megkerülésére ren
delletett va la , megérkezet t a' tsatázó hely
re , 's ekkor osztán tellyesen széllyel vere
tett a' G ö r ö g sereg. Egy rész öszsze vag-
daltatott, mások elfogattattak, némellyefc 
a' hegyek közöt t kerestek menedéket. Két 
ezerre lehet tenni a' kik e'-képpén oda let
tek. Church és Cochrane hajójikra futot
tak, hanem Cochranénak igen kevés ideje volt 
a' futásra , ' s . azér t úszásra vette a' dol
got a' hajóig. 

„ N y o l t z ó rakor kezdődvén a'tsata már 
10-kor e lvégződöt t vala. Nagyon veszedel
mes a' G ö r ö g ö k r e n é z v e , hogy ezen eset 
miatt azon se rge ik , mellyek ezen tsatara 
nem fordíttattak is , mind öszsze zavarodtak. 
Némellyek Eleusishez , mások Megaráboi. 
mások Salamishez futottak-el. Azok a ' i 2 ° ° 
tengeri katonák, kiket Cochrane Hydrárol 
hajókon hozott vala i d e , mind viszsxa 
mentek hazájokba. A ' mi G ö r ö g sereg meg 
együtt v a n , Phalerusban tanyázik. Ott van 
C h u r c h i s , a' F ő v e z é r , ki alatt A n g i i 8 

Major G o r d o n Urguhart vezér l i ezen ser
get. Hova lettek K a l e r g i , L a m b r o - Vejko* 
Drákó , Drussa , Tsave l l a , Notara Jan°s, 
és Ing les i , nem tudják; tsak azt l u dJ* I a'. 
hogy vagy elestek, vagy elfogattattak. >> 
krijanni gyenge sebet kapott. A ' TaktiK 
sok közzűl a l ig maradott életben tíz vagy 



1 2 omber; A ' Sulióták és Krétaiak majd 
mind elvesztek. Ágyút is vesztettek a' G ö 
rögök "négyet ; . mellyeket ; a ' sántzok között 
hagytak. 

„Május ' 7-dikére v i r r adó éjszaka azon 
sántzokra is : kífsapUk' á" Törökök , -mellyek 
között eddig Áthéne mellett nyugotra a' 
Karaiskaki se rge £ í ^ábörozo t t , V ezen sán-
tzokat is mind elfoglalták, s itt is 6 ágyút 
találták, mellyek közt egy 1 8 fontos talál
t a t i k . H á r o m környűlállásnak lehet a' G ö -

. rögöknek ezen esetét főbb képpen . tulaj
donítani : E l ő s z ö r , hogy az időt nem 

•találhatták jól e l ; már feljött volt a' nap, 
mikor a' próbára kirendelt serget a* partra 

.kiszállították, 's ezt a' Törökök eszekbe 
v é v é n , őket készen várták; másodszor , 
hogy egy nagyobbára regulázatlan és min
den b a j ó n é t nélkül va ló serget a' sík
ságra a' magok legret tentőbb ellenségeik
kel a' Török lovassággal szembe állítottak; 
h a r m a d s z o r , hogy a' Karaiskaki' hir
telen halála miatt az ő se rge , mint a'plá-
num kívánta volna, , mikor szükséges v o l t , 
semmi mozdulást nem tett. — (Hogy a' 
L . C o c h r a n e a' Constánczinápolyi hadi 
hajóknak a' M y t i l e n e i nyugot i partok
hoz lett megérkezése felől h í r t .vévén , azok
nak azonnal elejikbe indu l t , megírtuk a' 
mult újságunkban). 

Május' 8-dikán sokkal nagyobb tü-
zességgel hozzá fogott a' Seraskier Akro-
polisnak ostromlásához. Lá tván , C o c h 
r a n e a' maga elindulása e lő t t , hogy a' 
Görög serget Május'. 6-dikán érdeklett sze-
rentsétlenség miatt , A k r o p o 1 i s n a k 
megtartatása melly bizontalan vagy inkább 
lehetetlen l egyen , Máj. 7-dikén egy röv id 
levelet írt a' J u n o nevű Frantzia Fregát-
nak Kommaudánsához L e b l a n c Kapi
tányhoz, a' ki S a l a m i s mellettt á l lo t t , 
arra kérvén ezt , hogy az Akropol is i ő r z ő 
seregért tegye közbe magát a' Séraskier-
nél. L e b l a n c meg tette a' Coohare*" kí
vánságát, 's azonnal írt R e s c h i d h e z , 

's időt kért a' vél le va ló beszéllhetésre. 
C o c h r a n « ezen lépésnek megtétele után 
elevezett P ó r ó fe lé , a ' n é l k ü l , hogy Curch-
nak jelentést tett v o l n a , h o g y L e b l a n c 
által a' Seráskiernél mitsoda lépést tétetett, 
holott e z , mint szározon lévő fő v e z é r t , 
egyenesén Churchot- illette vo lna , ki azon
k ö z b e n , noha egy kevéssé megi l le tődve , , 
tsakugyan halgatott és . he lybe hagyta a' 
Cochrane tselekedctét. 

A ' S e r á s k i e rh e z Máj. 9 dikén kül-
detett-el a' levél a' Török i áborba , ki azt 
nagy készséggel fogadván , így vá losz lo t t : 
—- , , A ' Fényes Poriának alapos tudománnyá 
,,'s az Islámnak törvénye az , hogy a' Re-
„be l l i s R a a j a k n a k , ha az éngedeímesség-
„ r e viszsza térnek, megbotfásson. A k r o -
,,polisnak további ellentállása , minden ahoz 
„ v a l ó reménség né lkü l , h o g y az os t rom 
„ a l ó l feloldoztathassák, nem egyéb czél 
„né lkü l való vakmerőségné l : én azonban 
„a* Frantzia ország és a' Fényes Porta kö
r z ő i t fennálló barátságos - állapotot tekint-
, , v é n , minden lehető kiméllésel fogok az 
„ A k r o p o l i s i ő rző sereg eránt viseltetni." 

;: , ; -;^Yívén L e b l a n c ezen kedvező Vá-
l o s z t , 11 dikben R e v e r s e a ü nevű ugyan 
Frantzia tiszt társával együtt a* S e r a s 
k i e r ' táborába bemenvén ; ott ők illy Czik-
kelyekből álló Capitulatiot készítettek : 

„ C z i k k e l y e i n' Reschid Mehmed 
Basa által az Akropol i s i Őrző r seregnek 
ajánltatott Capitulátiónak. 1. Oberster 
F a b v i e r megtartja f egyve re i t ; a' várból 
szabadon k i jöhe t , 's bagázsiáját is e lvihe
ti j-—*--2.-Áz Örző-sereg' lefektetvén fegy
v e r e i t , szabadon elmehet oda , hova neki 
tetszik. A z o k , kik a' Császár' alattvalóji , 
's a' T ö r ö k armadánál szolgálatot válolni 
kívánnak, mostani rangjok szerént béio-
gadtatriak a' Seraskier' sergéhez; — 5. 
S e r a s k i e r ő Excellentziája lovakat cs 
ezekereket állíttat elé a' betegeknek és se
beseknek s minden szükséges holmiknek 
elszállíttatására: —4. A z Örző-sereg ol ly 
N ) ( * 



oüon és éppen azon pontjára Itísértetilc-el 
a* tenger partjának , hova a' G ö r ö g sereg 
Máj. 6-dikára viradott éjjel kiszállott vala, 
a*-melly út minden Tö rök strázsáktol tá
v o l leszen; — 5. Seraskier ő Exe.ja lovas 
kísérő tsapatot is rendel az elmenő G ö r ö g 
sereg m e l l é , hogy tellyes bátorsággal el
juthasson azon pon t r a , a 'hol hajóra fog 
ülni. — S e r a s k i e r ő Exc.ája ezen Ca-
pitulátió' minden Czikkelyeinek pontos vég
rehajtására nézve betsülletének lekötésével 
kezességet válol . — 

,,Toldalék Czikkely. — Ennekfelette 
azt is megteszi S e r a s k i e r ő ' E x c e l . j a , 
hogy még kezeseket is ád , kik ezen Capi-
jtulátió feltételeinek végrehajtatásáért felel
jenek, kik is a' Frantzia Fregátra, J u n ó -
r a küldettetvén ezen Fregát Kommandán-
sának által adattatnak, ki őke t , mihenta* 
Capitulátió feltételei végre hajtattak, azon
nal viszsza fogja a* Seraskier* hadi szál
lására küldeni. 

• „Expediáltatott a' Ruméliai Seraskier 
ő Exc.jának Beschid Méhed Basának jelen
létében Máj. 1 í-kén 1827 -ben . A l á í r t a : — - „ 

„Hajós Kapitány L e b 1 a n c , egy K i 
rályi Fregátnak J u n ó n a k K o m -

mandánsa. 
„Ezen Capitulatióval tüstént elment 

R e v e r s e a n úr néhány Török tisztektől 
kísértetve A k r o p o l i s ' fala mellé. C u r c h 
maga is akart F a b v i e r he z levelet kül
den i , de nem engedte-meg Reschid. Meg
érkezvén az említett tisztek a' vár m e l l é , 
arról eleintén tüzet adtak rajok, 's idő 
telt belé még R e v e r s e a u úr annyira 
mehetett, hogy F a b v i e r r e l néhány szót 
beszéllhessen, ki is végre a' vár ' fokán 
magát megmutatván onnét lekiáltott R e 
v e r s e a u ú rhoz : hogy ő Akropolisban 
nem komandánskodik, és őtet oda tsak a' 
történet vezérletté. V é g r e felküldetett a'Ca
pitulátió a' v á r b a , honnét a' következett 
napon illy váloszt küldtek viszsza a' G ö r ö g 

Vezérek , önn aláírássokkal, Kapitány Le-
b l a n c h o z : — , , 

„Köszön jük az Ú r ' fárodságát, mel-
„ lye t érettünk tett. P o r t a ' a l a t t v a l ó . 
„ j i , k ikrő l azon Capitulátióban, mellyet 
nékünk az Úr ' közbenjárására a' K iu t á -
„ j e r a jánlot t , szó v a n , ezen várban nem 
j.találtatnak. M i , H e l l é n e k vagyunk, 
„kik elszántuk magunkat vagy szabadon 
„ é l n i , vagy meghalni . — 

, ,Ha a 'Kiutá jernek a' mi fegyvereink 
kívántatnak, jö j jön ide m a g a , és vegye-el 
erőszakkal. —r-

„Szerentsénknek tartjuk az urat kö
szönteni, Akropol isban Máj. 12-dikén 1827-
ben. Aláír ták: K r i s i o t i , Katzokojanni, 
Eumorfopulo , M a m m u r i , Phota, Zacha-
r i tza , Vlacho , L e k k a . " 

Kapitány L e b l a n e i3-dikban reg
ge l érkezett viszsza ezen megtagadó Vá-
loszszal : h a n e m , mint hogy a' Törökök 
azon egész éjjel szünet 'nélkül ágyúztak 
Akropol i s ' fa laira , már abból bizonyosan 
kihozta C h u r c h , hogy a ' v á r béliek nem 
fogadták-el a Capitulátiot, melyre nézve 
mindjárt meghatároz ta , hogy a' Görögök 
tovább is védelmezni fogják magokat Pha-
lerusban, honnét ők , ha Akropolis elfo
gadta volna a' Capitulátiot , gyanithatókép-
pen mindjárt eltávoztak volna. 

A' Hydrai G ö r ö g M é h nevű Fran
tzia Újságban il ly Végzést hirdettetett-kia 
T r öt z e n i Nemzet i Gyű lé s : — „ 

„ A ' G ö r ö g ö k 3-dik Nemzet i Gyűlése 
által. Meggondolván , hogy háborufolyta-
tásra pénz kívántassék; — meggondolván* 
hogy a' G ö r ö g N e m z e t a' hadakozás által 
okoztatott sok kárvallások miatt nem bír 
annyi segedelem kútfejekkel, a'-mennyi a 
Haza' szükségeire kívántatna; — meggon
dolván, hogy e'-szerént a' hadi köl t sége^ 
nek megszereztetheléssekre, külső ország 0 ' ' 
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líon való költsönözés kívánlassék, ezeket 
határozza: 1. Czik. A* G ö r ö g Nemzet Ö t-
m i l l i ó Tallarisókból vagy Kemény Pias-
terekből álló kőltsöntnyit és veszen-fel fekvő 
jószágokból álló zá l logra , mellyek a' K ö l -
tsönözőknek bátorságára fognak szolgál
ni. — 2. Görög Ország' Elölülőjének G r ó f 
C a p o d i s t r i á s Jánosnak tellyes Hatal
mat ád a r r a , hogy ezen H a r m a d i k köl-
tsönt, a'-hol jobbnak lenni gondól ja , akár 
hol kinyithassa és öszsze szedhesse, a-
nélkül mindazáltal, hogy az előbbeni két 
költsönözéseknek valami rövidséget okoz
zon azon jusokra n é z v e , mellyek már az 
első és második rend béli költsönözőknek 
ígértettek a' Görög jószágokból álló zál lo-
gok ' dolgában. — 3. A ' Nemzet i Gyűlés 
tellyesén az Előlülő Urnák hazafiúi buzgó
ságára bízza egyéb eránt, hogy ezen Har
madik k ö l t s ö n ' feltételeit úgy intézze-el, 
mint legjobbnak fogja találni. — 4. Ezen 
H a r m a d i k költsönből kell megfizetni a' 
két elsőbb kőltsönözések' intereseit is. -— 
5. Ezen Határozás írattassék-bé a' T ö r v é 
nyek' könyvébe 's nyomtatásban hirdettes-
6ék-ki. — „Meghatároztatok Trötzenben 
Ápr . 20-dikán 1827 -ben. Alá í r ta : 

„ S i s s i n i , a' N . Gyűlés 'Elölülője. 
„ S p i l i a d e s , Ti toknok. 

Orosz B i r o d a l o m . 

Petersburgi Ujságlevelek ezeket jelentik 
Máj. 2 2-dikén: — „ 

„ A * Császár és Mihály N a g y Herczeg 
19-dikben estve útnak indultak W i a s m a 
f e l é , a'-hol 60 ezer emberekből álló tá-

- bor van öszsze gyülekezve. — „Máj . 1 7 -
diké n a Cronstadti hajós seregnél és erős
ségeken folyó munkákat szemlé l te -meg ő 
Cs .Fe lsége , 's azután gőzhajóra ülvén Ora-
nienbaumba vette evezését. — „Május 2-
dikán éjjel a' W o I g á n á l olly rettentő 
hó-zivataros Orl<án kegyetlenkedett R y-
b i n s k tájján, hogy i5 bárkák temettet

tek a' v í z b e , mellyek mind eleséggel evez-
• tek Petersburg felé. 

„ Á P e r s i a i h a t á r s z é l e k e n , ámbár 
a' hegyek között való táborozásokat a' hó 
és^essős idők nagyon terhessé tették, már Á -
pri l isben tsakugyan hozzá fogtak vala a' Kau-
kasi Orosz sergek az e lőre való hadi moz
dulásokhoz E r i v a n felé. A z előlmenőtsa-
pa to t , a' melly 7 Batalion gya logságbó l , egy 
ágyúzó Kompán iábó l , és 2 Kozák Regement
bő l állott, Gen.Adjutáns Benkendorf vezérlet
té, ki is Ápri l . 18 dikán ment általa' sivatag 
hegyek között E t s c h m i a z i n felé. — 
Ezen expeditziórol majd időve l többet is 
fogunk olvasni , mikor a' figyelmet m é g 
jobban magára fogja vonni . — Most Gen . 
Adjutáns P a s q ú e w i t s c h a' fő vezére 
azon sergeknek, mellyeknek K a u k a s u -
s i magános ármáda a' n e v e , és a ' m e l l y 
edd ig Generális J e rme low által vezére l 
tetett. 

P o r t u g a l l i a . 

A ' Lisbonai Udva r i Újság szerént ám
bár a' Régens Pr inczaszszony egésségének 
tellyes helyreállása eránt semmit nem ké
telkednek is az Udvar i O r v o s o k , azt tsak
ugyan nyilván jelentik a' magok tudósítá
saikban , hogy nagyon megkívántassák a* 
maga-megkiméllése. Kivál tképpen jovallta-
tilt ő K . H. Aszszonyságának, hogy a' nyá
r i falusi levegőnek, mennyire tsak az ere
je megenged i , vegye hasznát. — Ennyiben 
állott az ő K. H. Aszszonysága állapotját 
i l lető utóbbi Orvos i Jelentés , a' melly Má
jus' 26-dikán hirdettetett-ki. 

A m e r i k a . 

( K o l u m b i á b ó l ) K a r t h a g e n á b o l e'-kép
pen írtak Á p r . 14 -d ikén : — „ 
„ B o l i v á r még mind Kumanában tar

tózkodik . Az ő L e m o n d á s a tellyesség-
ge l le nem tsendesítette a* felháborodott 



indulatokat, és még továbbá is nevezetes 
tudósításokat lehet várni B o g o t á b ó l . A' 

- közönséges „,. hajlandóság ugyan nem egy-
gyez az ő akaratjával abban , h o g y őtet 
holtig, való E lö lü lővé , nevezzek : de tsak
ugyan sokan úgy, vélekednek, hogy az ,ő 
titkos plánuma m é g is mind e*'mellett,is 
végre fog hajtatni ,•-mint hogy az-ármáda 
él van készíttetve a' dolognak .végrehajtá
sára, mellyet nyi lván tudni lehet onnét , 
hogy mikor, ő a' m a g a minden hivatalairól 
lemondott , e z al ig hogy a* fegyveresek- ér-
tésire esett , a' Karthágénai egész: Őrző-
sereg tüstént ol ly Kérelmet intézett a 'Con-
greszhez , hogy nevezze B o l i v á r t a'Res
publika* hol t ig való Elölülőjévé. 

P a n a m á b a mult Mártz. elején új 
F ő Kassatartó érkezvén-meg, ennek a' va
la az Istmuson az ő , első foglalatossága, 
hogy az adóknak fele-részét egyszerre és 
elpre békivánta.^Ezen Kassatartó a' B o 1 i-
v á r ' r o k o n a , A ' templomokból is jbekíván-
ia.az azokban találtató ezüstnek égy ré
szét' a' Státus' szükségeire, 's ez^óakarat
tal bé is adatott. ' - . ífots. 

Na gy B r ita niavrac/ 

A' T i m e s iíjságlevelek szerént a' K i 
rály Herczeg W e l l i n g t o n h o z tulajdon 
kezével írt levelet, küldvén, őtet ;4rága ba
rátjának nevezte benne., 's hogy ;-a'z ármá
da' Generálissimusságát ismét által venné, 
megkínálta : a' Herczeg "azonközben nem 
fogadhatta el az ő Felsége ajánlását", azzal 
mentvén magát , hogy Barátjaitol (kikkel 
együtt a' Mini'slériumból kilépett) a'-kikkel 
eddig egyetértve do lgozo t t , már most nem 
válhat-meg. ' • 

•A'. G l o b e 'nagyon magasztalja a' mos- . 
tani Ministereket,azért , hogy minden sze-
méllycs-. érzéseknek , iridulatosságnak fére-
tételével ,azt tanátslották a 'Királynak, h o g y 
H i r c z e g ' W e 11 i n g.t o n. eránt ezen meg
tiszteltetési lépést t egye , nagyon sajnálván. 

hogy Herczeg W e l l i n g t o n ' jónak' neih • 
találta a' bo ldogul t Királyi Herczeget Y o r-
k o t követn i , a' ki minden külömbözőpo
litikai- gondolkodású Ministériumok alatt 

'meg nem szűnt-folytatni a* Generálisai-
, musságot 

A'? Times ujságlevelekben i l ly -meg
fontolást é rdemlő szavak találtatnak egy 
levé lbő l , a' mel ly Petersburgból Máj.- i « -
dikén indul t : „ A * K r o n s t a d t h o z meg
érkezett kereskedő hajóknak kirakodását 
nagyon hátráltatja a' munkások'' dolgában 
való fogyatkozás , melly a'miattesík,hogy 
ezek most 1 8 hadi hajóknak kikészittésére 
fordíttatnak, mellyek kőzött 7 vagy 8 Li-
néa hajók találtatnak. Ezen hadi-hajós se
reg a' Közép tenger re készül." 

A ' - P o r t u g a l l i á b o l Lbrídönba ér
kezett tudósítások Május' 24-dikéig szol-
lanak. A ' Régens Princzaszszony'gyógyu
lása naponként gyarapodott . Olly hír ter-
jedett vala e l , í gy szoll a' G l o b e , h o g y 
az Ánglus sergek minden órán viszsza in
dulnának A n g l i á b a : de ez nem-tsak nem-
gyanítható, de nem~Js megeshető'. A ' f° 
hadi szállás L isbonában van ; a' Hadi Biz
tosság most van legnagyobb munkában. 

B r u n e l építőmester még meg nem 
szűnt iparkodni , hogy a' T h e m s e fene
kin fokadott lyukat bedugathassa. 

B é C S. :• -

Van szerentsénk örömmel jelenteni) 
hogy itten a Szent Ágoston nevezetin le
vő Papi felsőbb igen jeles Intézetnek*-
Directorát , eddig volt Cs. K . egyik Udva
ri-Káplánja F ő Tisztelendő O c s k a y A n -
t a l Urat , igen nagy érdemű- Magyar » 
Nemes Hazánkfiát, Felséges Urunk Nagy 
Váradi aclualis Canonoknak méltóztató' 
kegyelmesen kinevezni . ""' U 

A ' tisztelt F ő Tisztelendő Canono* 
Úrnak Tudományos nagy kinnVelődcsir^ 
nemes indulatú s z í v é r e , sze l íd , s 'e 



'nyájos maga • alkalmaztatására ',' és egyéb 
^Erkölcsi példás szép tulajdonira n é z v e , 

egy felől a' Felséges jó ; Uralkodónknak meg 
külömböztetelt kegyelmet birni szerentséje 
vagyon, más felől mindenektől közönsége
sen tiszteltetvén ,-betsültetvén, valamint je
len való nagyon tiszteletes -hclyheztetési-
ben , fontos Hivatala arányos ".bétélyésitéSfe 

;ál tal , -önnön Személyének D i s z t , Nemze
tünknek Betsületet szerzet t , ugy a legke-
tsegtetőbb reményt is nyitja: hogy a Ma
gyar Anya Szentegyház fő Díszé t , és erős 

^Oszlopát fogja benne egykor tisztelni. 

'Az Erdélyi Királyi üdvar i Cancellária, 
az edd ig annál megkülömböztetett szorgal
matossággal és haszonnal szolgált Udvari 
Concipistát M a l o m ' S i g m o n d Urat az 
Erdélyi Kormányszéknél meghalálozott T i 
toknok R o s n y a i I s t v á n Ü r hellyébe 
Kormányszéki Ti toknokká, 's az ezen K o r 
mányszéktől a' K . Udvari Cancelláriához 
Udvar i Titoknokká neveztetett - B e d e u s 
J ó ' s e f Ú r hellyébe ugyan a* Kormány
széknél szolgáló Concipistát T h e i l J á n o s 
Ura t , hasonló szorgalmatos és hasznos 
szolgálataira való tekinte tből , Kormány
széki Titoknokká méltóztatott nevezni. 

A z Austriai pr iv . Nemzet i Bankó Igaz
gatása közönségessé tétette , hogy az 1 8 2 7 -
dik esztendőnek első Fe lé re való D i v i -
d e n d u m , 32 Bankó-Betsű forintokra ha-
tároztatott minden Aktz iáé r t , a' mellyeket 
ez esztendő Júliusának 2-dik napjától fog
va az itt lévő Aktziás kassából , a' kiada
tott C o u p o n o k , vagy is meghatározott men
nyiség szerént mcgstempelcztetett Ouietan-
tziák mel le t t , fel "lehet venni. 

Insbruckbol így írt a' B o t e v o n 
T i r o l Jun. 7-dikén az i d ő r ő l : „A* Május, 

mél ly az idén valóban megerSénie l te , hogy 
kellemetesség'hónapjának neveztessék,min
dén növevényeket haniar e lhozo t t , felnevelt, 
és némellyeket meg is ér lel t : de bezzeg ugyan 
k o m o r ábrázattal jelenl-meg a' Június. N é 
hány napi hideg ésáőzések után, úgy tét-
s í i k , "mint "ha a' télnek közepére tétetőd-
tünk volna viszsza. Ma virradóra mindén 
vidékeinket vastag hóval szemléltük fedez
tetni ; most is esik, 's riém "tsak 'hegyein
ket , hanem térségeinkét is 'vastok hó hö-
ritotta-el. Melly káros következései lehet
nek ennek, minden képzelheti! 

A ' vizek egész Austriában nagyonárad-
Ttíf kezdtek a' sok esső után. 

yf périz/öly'áma't Június' "10 dikén'; 

közép árr : 
A ' Státus' 5 p. Centes Ob l igá t z ió j i 90 7 / 1 6 
A z 1820-béIi sorsosok, 1 3 7 7 / 8 
A z , i 8 2 i - b é l i hasonlók , 1 2 0 3/"4 
Béts városa 2 1 / 2 p . Centos Bankó O b l i g á 

t z í ó j i , 45 5 / 8 forint, k e l t ek , mind C.ben 
A ' Bankó Aktziák kelték i ö83 forinton. 

"Conv. Pénzben. 

Magyar Ország. 

Posony Jun. 8-dikán. — f o l y ó Jxvn. 
5-dikén a' 235 -dik Országos ülés tartatván 
mind két Tábláknál , a' Rendek által a' 
magánosok közt való pénzállapotra nézve 
a' Fe l ség ' elejibe terjeszteténdő minden tör
vény -czikkelyekről va ló alázatos F e l í r á s , 
m é g egyszer fontolás alá vé te tvén , 's meg
igazgattatva helybe hagyattatván , azoknak 
Magyar fordítása is megerőssittetett , 's 
ugyan ezen napon estvéli 6 órakor mind 
két Táblák elegyes Ülésre öszsze gyűlvén , 
ebből szokott m ó d o n a' Felséghez l é ikü l -
dettéttek, 

Jun. 6 dik és 7-dik napján az Indige-
nákrol való Jegyzőkönyv vétetett-fel K e r ü -
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lett Ülésekben, 's nagyobbára a* Kikül
döttség' munkájának helybehagyásával el
végeztetett. 

Azon három Országos Kiküldöttségek-
nek tagjai, kik e' hónap' i-ső napján ki
neveztettek, név szerént e'-képpen követ
keznek : 

E l ő s z ö r azoknak neveik , kik a' Ná-
dorispány O Cs. F ő Herczegsége ' előlülé-
se alatt az Országgyűlés után az Országos 
Öszszeíráson fognak do lgozn i : 

A' F ő m é l t ó s á g o k közzű l : Primás O 
Herczegsége; a' Vácz i Püspök Gr . Nádas-
dy Fe rencz ; a' K . Tárnokmester Gr. Czi-
ráky Anta l ; a' Koronaö rző M. V é g h István; 
F ő Ispányok: Gr . Erdődy Károly Várasdi, 
Gr . Zichy Ferencz Bátsi, . és M. Almásy 
Jó'sef Gömör i . G r ó f Keglevich Gábor a' 
Provinciális Biztosság* Vice Direktora. T o 
vábbá; Báró F o r r a y András , Gr . Szécsé-
nyi István, és Báró Zay Károly . 

A' K i r . Táb l á tó l : M . Majláth G y ö r g y 
Ü r Personális a' Törvényes dolgokbán a' 
Királyi Jelenlétei Helytartója;: M . Ghyczy 
Péter Vice Palatínus; M. Szentkirályi Lász
l ó Palatinális 's M. Bory Miklós a' K.. Perso
nális Protonotáriusaik. 

Horváth Ország ' r é szé rő l : Kuladje-
vich Antal Ür . 

A ' F . T. Papságtol: F . T. Csausz István 
Ko locsa i , . F ő T. Palugyai Imre Váczi K á p 
talanok' Küldötjeik. 

A' Vármegyék ' részérő l : T . Uzovitfr 
János Nyi t ra i , T . Kubinyi Gáspár L i p t ó i , 
T . Majthényi Antal Hon t i , T. F'ehérváry Jó
'sef Pesti , T . Nagy Pál Sop rony i , T. N e -
detzky Ferencz T o l n a i , T. Deák Antal Sza-
l ad i , T.. Marich D á v i d Sz. F e j é r v á r i , T . 
Bornemisza Gábor Sá ros i , T . Fö ldváry F e 
rencz Heves i , T . Páloczy Lász ló B o r s o d i , 
T . Komlósy Lász ló , Bereghi , . T . Bittó A l 

bert A r a d i , T . Miskóltzi István Bihari, T. 
Bene Jó'sef Csongrád i , T. Marczibány Já-
nos Torontál i , T . Posavecz Szirmiumi 
T. Hegedűs Pál V e r ő c z e i , Vármegyei Kül
döltek. 

T . Horváth Péter a' Kun én Jász — 
és T. Oláh Mihály a' Hajdú városok' Kül
döttjeik. ( A ' többi következik) . 

H i r d e t é s . 
A ' fol lyó 182 7-dík Esztendő Július i-ső 

napján Erdél lyben M a r o s - V á s á r h e l y 
Szabad Ki rá ly i Várossában Felsőbb Ren
delés nyomán Országos Ló-vásár fog tar-
tattni; — a' vásárra hozandó finomabb 
L o v a k elhelyheztetésére , még ez előtt ele
gendő nagyságú Is tá l ló , a' Lovak meg 
próbálására ped ig alkalmatos jártatóHelly 
(Reit Schul) lévén a' leg jobb móddal ké-
szit tve, ennél fogva a' Vásárra meg jelen
ni kívánók' L o v a i sem az alkalmatos el 
helyheztetésben, — sem a' Lovak számá
ra kellető naturálékban i l lő és mértékle
tes fizetés mellett rövidséget nem fognak 
szenvedni. — E' mellett a' város Határán 
alkalmatos L e g e l l ő hely is lészen ki sza
kasztva. — N a g y reménységet nyújtottak 
néhány Úr i Méltóságoknak előre tett ígf* 
retjek az eránt: hogy ezen Országos va
sárra a' leg j o b b Fajta m a g , Paripa, es 
Hámos L o v a k fognak egyben gyűjtettm, 
's ennél fogva a' vásárolni kívánók tette
sek szerént va ló Vásárokat tehetnek.., — 

Pa tik a e l adás. 
Debreczenben egy jó menetelű Pakk 3 

igen könnyű feltételek alatt eladó. — T u " 
dakozodni lehet felőle a' Házi gazdánál 
B e m e Jó'sef Úrnál . 

I g a z í t á s . — Utóbbi újságunknak uto-
só lapján, első hasábon, alólról a' i6-di« 
sorban, Jan. hel lyet Jun. olvastassék. 
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